
2) Întrucât nu a pus la dispoziția publicului declarația privind înce-
perea activității „celei de a treia linii” a incineratorului menționat,
cu suficient timp înainte, într-unul sau mai multe locuri publice,
pentru ca publicul să poată face observații înainte ca autoritatea
competentă să ia o decizie și întrucât nu a pus la dispoziția publi-
cului deciziile referitoare la această declarație, însoțite de un exem-
plar al autorizației, Republica Italiană nu și-a îndeplinit obligațiile
care îi revin în temeiul articolului 12 alineatul (1) din Directiva
2000/76 a Parlamentului European și a Consiliului din 4 decem-
brie 2000 privind incinerarea deșeurilor.

3) Obligă Republica Italiană la plata cheltuielilor de judecată.

4) Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord suportă propriile
cheltuieli de judecată.

(1) JO C 205, 20.8.2005.

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 26 iunie 2007 (cerere
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de
Cour constitutionnelle (denumită anterior Cour d'arbitrage
— Belgia) — Ordre des barreaux francophones et germano-
phone, Ordre français des avocats du barreau de Bruxelles,
Ordre des barreaux flamands, Ordre néerlandais des

avocats du barreau de Bruxelles/Conseil des ministres

(Cauza C-305/05) (1)

(Directiva 91/308/CEE — Prevenirea folosirii sistemului
financiar în scopul spălării banilor — Obligația impusă
avocaților de a informa autoritățile competente despre orice
fapt care ar putea indica o spălare de bani — Dreptul la un
proces echitabil — Secretul profesional și independența

avocaților)

(2007/C 199/08)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Cour constitutionnelle (denumită anterior Cour d'arbitrage)

Părțile din acțiunea principală

Reclamanți: Ordre des barreaux francophones et germanophone,
Ordre français des avocats du barreau de Bruxelles, Ordre des
barreaux flamands, Ordre néerlandais des avocats du barreau de
Bruxelles

Pârât: Conseil des ministres

Cu participarea: Consiliului Barourilor din Uniunea Europeană,
Ordre des avocats du barreau de Liège

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Cour
constitutionnelle (denumită anterior Cour d'arbitrage) — Validi-
tatea articolului 1 punctul 2 din Directiva 2001/97/CE a Parla-
mentului European și a Consiliului din 4 decembrie 2001 de
modificare a Directivei 91/308/CEE a Consiliului privind preve-
nirea folosirii sistemului financiar în scopul spălării banilor
(JO L 344, p. 76) — Dreptul la un proces echitabil, astfel cum
acesta este garantat de articolul 6 din Convenția pentru apărarea
drepturilor omului și a libertăților fundamentale și de articolul 6
alineatul (2) din Tratatul UE — Principiile secretului profesional
și al independenței avocaților — Obligația impusă avocaților de
a informa autoritățile responsabile de combaterea spălării
banilor despre orice fapt care ar putea indica o spălare de bani

Dispozitivul

Obligațiile de informare și de cooperare cu autoritățile responsabile de
combaterea spălării banilor prevăzute la articolul 6 alineatul (1) din
Directiva 91/308/CEE a Consiliului din 10 iunie 1991 privind preve-
nirea folosirii sistemului financiar în scopul spălării banilor, așa cum a
fost modificată prin Directiva 2001/97/CE a Parlamentului European
și a Consiliului din 4 decembrie 2001, și impuse avocaților de
articolul 2a punctul 5 din această directivă, ținând cont de articolul 6
alineatul (3) al doilea paragraf din aceasta, nu încalcă dreptul la un
proces echitabil, astfel cum acesta este garantat de articolul 6 din
CEDO și de articolul 6 alineatul (2) din Tratatul UE.

(1) JO C 243, 1.10.2005.

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 5 iulie 2007 (cerere
având ca obiect pronunțarea unei hotărâri preliminare
formulată de Østre Landsret — Danemarca) — Hans

Markus Kofoed/Skatteministeriet

(Cauza C-321/05) (1)

(Directiva 90/434/CEE — Regim fiscal comun care se aplică
fuziunilor, scindărilor, cesionării de active și schimburilor de
acțiuni — Decizie națională care impune un schimb de părți
sociale — Schimb de părți sociale — Distribuire a unui divi-

dend la scurt timp — Abuz de drept)

(2007/C 199/09)

Limba de procedură: daneza

Instanța de trimitere

Østre Landsret

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Hans Markus Kofoed

Pârât: Skatteministeriet
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